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HNOPTPETHI B JOKYMEHTAJIbHOM NIOBECTH JUKIOYOPPUKA «TPOMHOM
ATEHT» (“The Triple Agent” by Joby Warrick)

A. Cy3oanvuyesa
macucmpaumra Camaprkanocko2o 20Cy0apcmeeHH020 UHCIUMYmMa UHOCMPAHHBIX S3bIKOG

Kntouesvie cnosa: oOoxkymenmanvHoe pacciedosanue, OOKYMEHMANbHAA Jaumepamypd,

Odemexmus, nopmpem, KOHYenmyaibHOCMb

IToBects [Ixx. Yoppuka «TponHoit
arear” [1] (“The Triple Agent” by Joby
Warrick) [2] nMeeT 10J13aT 0JIOBOK
«OOKymMeHmanvHoe pacciedoeanuen, 4YTo
M3HAYaJIbHO MpeamnojaraeT pabory aBTOpa C
(dakTaMu, BKJIIOYEHHE B TEKCT JOKYMEHTOB,
CBUJETEILCTB OUYEBU/IIIEB u T.IL.
JIOKyMEHTaJIbHOE ~ MPOM3BEIEHUE —  3TO
COYETaHHE BBHIMBICTIA U (DAKTOB.

Kak cBuAeTenbCTBYIOT MCTOYHUKH,
«JIOKYMEHTaJbHasl JIUTEpaTypa — HAy4YHO-
XY 0KECTBEHHAs! po3a, BO BCEX
(bakTUYeCKuX MOJIPOOHOCTAX OCHOBAaHHAs Ha
JIOKYMEHTaJIbHBIX MaTepuaax u
MpeJICTaBiIsAIoNasl coO0l UX TMOJIHOE WU
4acTUYHOE OYKBaJIbHOE BOCIPOU3BENIECHUE,
NOoJ0OPKY W KOMIIOHOBKY MWJIHM BOJBHOE
U3JIOKEHUEe uX coaepxkanus. He sBissch
COOCTBEHHO JIOKYMEHTAJIbHOW JIUTEPaTypOH,

C HEM TrpaHU4aT KypHAJIbHO-TA3ETHHIC
KAHPBI: O4epK,  3alUCKH,  XPOHUKA,
penoprax.

JIOKyMEHTaJIbHOW JIUTEPATYpPOU HMHOIAA
HEOOOCHOBAHHO Ha3bIBAIOT BCAKOE
[IOBECTBOBAHUE O peajbHBbIX JHIAX U
MIPOUCLIECTBUAX. [Ipn TaKkoOM

pacIIMPUTEIBLHOM TOJKOBAaHMM TEPMHHA B
paspsn JIOKYMEHTaJIbHOU JTUTEpPaTyphl
NOMAJAI0T MeMyapbl, — JTHEBHMKH, IHCbMa,
aBToOMorpaduu U UCTOPUYECKUE POMaHbI Oe3
BBIMBIIIIEHHBIX NEpPCOHaAXEN WU c
MUHUMYMOM TaKOBBIX; B pe3yjbTaTe MOHATHE
OKyMEHTaJIbHasl INTEPATypa TEPSAET I'PAHULIBI U
yeTKU cMbIC. OT Hay4YHO-MCTOPHYECKHUX
UCCIIEI0BAHN, MIPOU3BEIEHUS
JOKYMEHTAIBHOM  JIMTEPAaTypbl OTINYAKOTCS
YCTAaHOBKOM Ha XYIO0XKECTBEHHBII CHHTE3,

BOCCO3/IaHUE SIPKOHM, NPENEeIbHO KOHKPETHOMU
KapTUHBI  COOBITUH, JKUBOTO, TMOPTPETHO-
IICUXOJIOTHYECKOr0  00JIMKa HCTOPUYECKOIO
muna.  Ilpy  3ToM  ponb  MHCATENBCKOTO
BOOOpaKE€HUSI B JOKYMEHTAJIbHOH JINTEpAType
CTPOrO OrpaHWYE€HAa: B TMPUHIUIE BCIKUN
JIOMBbICEJI, OyAb TO PEIIMKa, ObITOBAsl JI€Tallb
WIM ONHUCaHWE HMOIMH, JIOJDKEH OBITh
OroBOpeH JHO0 KOCBEHHO JIOKYMEHTHPOBAH.
XapakTepHbIMH TMpUEMaMH JTOKYMEHTaJIbHOU

JIUTEPATYPHI SBISIFOTCA ~ MOHTaX W
pa3BEepHYTOE  COINOCTaBJIEHUE, a  TaKXKe
(aKTOJIOTUUYECKHH, CTUJIMCTUYECKUIA 51

IICUXOJIOTUYECKUN aHaJIu3 JOKYMEHTOB, HX
MHCLEHUpOBaHUE (MepeBOJl HECOOCTBEHHO-
IPSIMON peuu B AUAJIOT U T.J.)» .

«B mpousBeneHNAX TOKyMEHTaIbHOU
JTUTEPATYPHI CHJICH MOMEHT
XYA0KECTBEHHOTO HCCIeI0OBaHUsA, OTOOpa,
M3yYeHUs " KPUTHYECKOU OLICHKHU
JOKYMEHTOB, CBMJETEIBCTB O KaKUX-JIHOO
MIPOUCIIECTBHSAX: HA  CyI  YHUTaTens
Ipe/ularaeTcsi CBOsI 3aKOHYEHHas Bepcus
COOBITHUH, CYIIECTBEHHO JOMOJIHAIOMIAsA, a
opoi U OTIPOKH/IbIBAIOIIIAS
npeajaraBiytocs npexnae. B 3ToM cmbicie
MOKHO TOBOPHUTH O JIETEKTMBHOM Haudaje B
JTOKYMEHTAJILHOM JHUTEeparype, Tem Ooiee,
YTO HEPEIKO OHA MHCIOJb3YyEeT MaTepUabl
YTOJIOBHON XPOHUKH, MPEINPUHUMAS KaK OBl

JOTIOJTHUTEIBHOE pa3doupaTenbCTBO
HEpa3peleHHOr0  WJIM  HEsICHOro  jJefna
(manpumep,  yowmiictBa  [[x. @. Kennean)
(kypcuB wmoit — A.C.). JlokyMeHTanpHas
IuTepaTtypa HIUPOKO MOJIb3YETCs

HY6J'II/IIII/ICTI/IIIGCKI/IM CTHUJICM.


http://feb-web.ru/feb/kle/kle-abc/ke4/ke4-7591.htm
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..B  Jy4lIiux cBOoMX  oOpa3max
JOKYMEHTaJIbHAs ~ JINTEpPATypa  COXpaHSET
Takue... 4epTbl, KaK 0O0CHOBEPHOCHD,
ap2ymenmupo6aHHOCb.

B cpaBHEeHMM € IpyruMH JKaHpamu
(HampuMep, HMCTOPUYECKMM PpOMaHOM) B
npeaMeTe HaIIero HCCIIEIOBaHU
npeodaanaer ¢axkmuueckana o0aza. Ho
UHTEPECEH CaM BOIPOC O Mepe 6biMblCA B
JOKYMEHTAJIbHBIX IIPOU3BEACHHUSX.

He yrounsas B  moapoOGHOCTAX
CIOXKETHYI0 OCHOBY mnosectu /[Ix. Yoppuka
"TpoliHoi areHT", HeOOXOIMMO OIPENEIUTD,
4YTO MaTEpUAIOM JAHHOM CTAaTbU SIBIAETCS
MOPTPETHAs XapaKTepUCTUKAa IE€PCOHAKEH
3TOM MOBECTH — HU UMEHa, HU Onorpapuu He
ncKakeHsl K. YOPpPHUKOM: OHU IIOJIHOCTBIO
COOTBETCTBYIOT TOMY, KAaKOBO 3TO ObLIO B
KHU3HU, B COBCEM HenaBHeM mpouuioM. [lof
IIOPTPETOM MBI [IOHUMAacM HE TOJIBKO
BHEUIHOCTh, HO U  IICUXOJOTHYECKYIO
XapaKTepUCTUKYy 4Yepe3 pedb, MUMHUKY,
KECTBI.

CornacHo JUTEPATypPOBETUECKUM
CIIOBapsiM, «IOPTPET - 3TO ONMCAHHUE WIH
CO3/IaHME BIIEYATIEHMS OT BHELIHETO 00JIMKa
MIEPCOHAXKA JIUTEPATYPHOIO NMPOU3BEICHMS, B
IIEPBYI0 OYEpEenb MENbYAWIINX  JeTanei
nuna, GUrypsl, 0K, MaHEPHI J1ePKaThCA.
OOBIYHO  HCIIOJIB3YeTCSI B JIUYECKOM
poze...».

B npousseaenun k. Yoppuka peus
uaer o mnpodeccHoHaNbHBIX OopHax ¢
TEPPOPU3MOM, KOTOpBIE Tocie coObITHil 11
ceHtsi0ps 2001 1, mocTaBWIM IIENBIO CBOEH
KU3HU  YHUUTOXKEHUE  JIMJAEPOB  «AJb-
Kanne». Ilocnen u He Takke MOSBIAIOTCS B
noBecTH. TakuM 00pa3oM, 3TO MEPCOHAXKH,
MIPEICTABISIONINE  BPAKAYIOIUE  JIareps:
cama Tema, TakuM 00pa3oMm, 00yciaBIHMBAET
ONIO3MIIUIO OTHUX APYTHM. Hano
Kak OyATO OXUJaThb M MPOTHBOIOJIOKHOCTH
MOPTPETOB.

I'maBHas ¢urypa - 3T0 HauvaidbHHUIA
aMepUKaHCKOH BOEHHOM 0a3pl B XocTe B
2007 r. Jxennudep MoThiOoC, TOKa3aHHAsS
JIx. YOppUKOM Kak «HEpBHAsl, HO YBEPEHHAs
B ce0e IIaTeHKa ¢ KOPOTKO CTPH)KEHHBIMH U

[10-/I€JIOBOMY TPUIJIAKEHHBIMUA  BOJIOCAMU)
[1] (“...nervous but confident, her short
brown hair pulled to the side in a businesslike
part”) [2]. Jlamee ymomuHaercsa ~— ee
3aMHTEPECOBAHHOCTD B Kapbepe U TO, UTO OHA
—  «BETEpaH  aHTUTEpPpOpa» B  €ro
AQHAINTUYECKOM  aCHeKTe:  «ympsMas W
cepbe3Has, MbpdThioc ObT1a  OAHOW W3
BOCXOJAIIMX 3B€3] YIpaBlIE€HUA U Yy
HavyaJIbCTBA X0Jujaa B Oonbmiom dasope» [1]
(«hard-nosed and serious, Matthews was one
of the agency’s rising stars, beloved by upper
management”) [2].

Ho ona He umena HUKaKOro BOEHHOTO
[IPaKTUYECKOIO0  OMbITa,  KOTOPbIM  Tak
HeoOXO0IuM JJIsl YellOBEKa, BCTYMAIOIIEro Ha
takod moct (“'she had never served in a war
zone, or run a surveillance operation, or
managed a routine informant case, let alone
one as complex as the Jordanian agent"[2]).

Jx. Yoppuxk TmMOACHSIET aMOUIIUU
Jlxennudep MbdThioc:  ee  TpaxkaaHCKas
MO3ULUS U OTBETCTBEHHOCTh HE IO3BOJISIOT
el 3a0bITh 11 cenTsaops 2001 r. YpaBmuiics
TEPPOPUCTHUECKUN akT «Ainb-Kauap» ona
BOCIIPUHHMAET HE TOJIBKO KakK
HallMOHAJbHYIO O€ly, HO M Kak  CBOIO
Tpareluio, Kak CBOW JIMYHBI CTPAILIHBII
«MPOKOJI», KOTOPBIM OHA JOJKHA HCKYNUTH
CBOEH JaJIbHEUIIEeN IEATENBbHOCTBIO.
[Toatomy puck eit He crpameHn. Ho Bcst Oena
B TOM, YTO, KaK IOKa3bIBAIOT JalbHEHIINE
coOBITHS, TpodecCHOHATN3Ma MOXKET U He
XBaTUTh, BeJb HU OJHA MpodeccHOoHaTbHAas
MOATOTOBKA HE YHUBEpCAIbHA.

B TICUXOJOTHYECKOM OpPTpETE
Jxonudep MdThIOC MOHAaYally HET HHUYEro
0COOEHHO IPUMEYATENIbHOTO, J1axe o0asHus,
Kak y Onuzaber X3HCOH, APYroro *eHCKOro
nepcoHaka uHBecTBOBaHUs.  CooOpaszHO
XKAHPY, UUTaTeldb BUJIWUT €€ TIJa3aMu
COCITY’KMBLIEB U Yepe3 BOCIPHUSATHE aBTOpa.
[IUKOBBIFT MOMEHT, KOTOPBIA MOT  OBbI
XapaKTepu30oBaTh TE€POMHIO — ITO €€
MOBE/ICHHE Tepel B3PbIBOM B XocCTe - Iepen
TeM, Kak bamaBu Haxan CBOIO JbSBOIBCKYIO
kHONKy. Ho kak pa3 TamM-TO HET HU4ero u3
JeTaiel mopTpera — HHU BHEHIHEro, HHU



P 7 . N@ "
& | Xopwxui punonorusa. N°3, 2014 nun

TunwyHocnuk

MCHXO0JO0THYeCKOro, TOJIbKO YIIOMUHAHUE €€
MPUCYTCTBUS Ha IUIOIIAJKE, KyAa MPUObLI
JONTOXKAAHHBIA ~ aBTOMOOMIIb -  KPaCHBIN
«Cybapy Ayt03k». U 3atem — ynoMuHaHHe
CMEPTENBbHOIO paHeHus B 1ieto. [Ipu nomHom
coOJTr0IeHUH dakrorpadumu,
XyJIO)KECTBEHHOE nocTikeHue [x. Yoppuka
3akimodaercss B ToM, uro JlkeHHudep
MbpThloc  Kak OBl OTCYTCTBYET B
KYJIbMUHALIUOHHBIA ~MOMEHT — HMMEHHO
IIO3TOMY IIpH B3pbIBE B XOCTE€ MPOU30LLUIA
TaKasl Tpareaus.

B JaHHOM KOHTEKCTE Ba)KHBI

IOPTPECThI BOCHHBIX — Pa3BCAYHUKOB,
CricqarcHToB, IIOTOMY 4YTO HMMCHHO OHH
MMPUCYTCTBYIOT B KyJIbMUHallTUOHHOM

MOMEHTE B3pbIBa B X0OCTE, C OJHON CTOPOHBHI,
Kak COCITYKUBIIBI u MOTYMHEHHBIE
Jxenaudep MoThioc, a ¢ Opyro — Kak
MIPEJICTAaBUTENIN COBCEM MHBIX Mpodeccuit co
CBOCH crnenuu(puKkod, a 3HAYUT — HHBIX
npodeccuoHaNbHBIX HABBIKOB, HWHOTO THUIA
peaxiuu, BIageHUs OPYKUEM H T.II.

Jt10, B nIepBy10 ouepenp, ben 3eun u
JlabownTe.

ben 3eun cpasy ke BbLICIACTCS
aBTOPOM TE€M, YTO OH EJAMNHCTBEHHBIH, KTO
BUJIENI CTOJIb OKUJAEMOTO areHTa BOOYHIO
(«The big man with ink black hair was
Jordanian intelligence captain Ali bin Zeid, a
cousin of King Abdullah Il of Jordan and the
only one in the group who had ever met
Balawi» [2]).

O6pa3 JlaboHTe - MOYTH HEATHHBIN
TUIl aMEPUKAHCKOTO BOEHHOIO W3 CIIelHa3a

("Darren LaBonte, an athletic ex—Army
Ranger who sported a goatee and a baseball
hat..."[2]).

ben 3eun u JlaGoHTe, wuMeroHe
OOJIBIION BOEHHBIA OIBIT, OECIIOKOSTCS IIO
ImoBOAY MPEACTOALICIO BHU3HUTA arcHTa U 3TO
OECIIOKOMCTBO MHOTO pojaa, 4eM y MOIThIoC,
MMOCKOJIBKY CJIMIIIKOM MHOTO "OeNbIX TsATeH" B
Jiesie 3Toro HoBowucrieueHHoro areura ('Both
had been anxious about the meeting with
Balawi, and they had spent part of the
previous day blowing off steam by snapping
pictures and puttering around on a three-
wheeler they had found"[2]).

B mnoprperax oueBugHa OyKBajibHO
«pororpaduyeckas» JIOCTOBEPHOCTD,
AOKYMCHTAJIbHOCTD, KOHLCITYAJIbHOCTD.
HGKOTOpHe 0COOEHHOCTH MMOPTPECTUCTHUKU
JaxKE€ Kak Obl (GalIKAIUBAIOT» B CBOEH
JKU3HEHHOH MpaBANBOCTH — HaIipumep,
HA30MJIMBOE MOBTOPEHUE JETAIECH IMOJHOTHI
ben 3eunna.

JlaHHBIC HaOJIFOIEHUS
ACMOHCTPHUPYIOT JIMIIb HCKOTOPBLIC ITPUCMBI
Jx. VYoppuka B CO3/JaHUM  CHUCTEMBI
IIEPCOHAXKEH B €ro IPOU3BEICHUU: IIPU

OIpeeIIEHHOM «OECXUTPOCTHOCTI»
JOKYMEHTAIBHOW IMOPTPETUCTUKU B HEN €CTh
XyJ0KECTBEHHAs OpPraHUYHOCTb, a

IIPUBEJIEHHBIE BBIIIE ACKU3bl IOKa3bIBAIOT
«BIIUCAHHOCTB» TIOPTPETOB B  CIOKETHYIO
UHTPUTY U pa3BUTHE JEHCTBUS. A 3TO IS
JOKYMEHTAJIbHOIO PACCIECIOBaHUs YCIIOBUE
HOMED OJUH.
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Cy3naabueBa A. K. YOPPUKHHMHI «Y4 TOMOHJAMA areHT» XY:KKATJIH KUCCacHaa
noprperjap. Makonaga Xyxokariaun Oa€H ycynaura JOWp OpPHTHMHAN XycycHstiapra sra OyiraH
KaxpaMOHJIap NOPTPETHU TaXJIWI KUJIUHAIH.

Suzdaltseva A. The principal characters in documentary story “The Triple Agent” by
Joby Warrick”. The article is fragmentary and it sums up the principal details connected with the
features of poetic style.
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